BQAK

BANKA QENDRORE E REPUBLIKES SE KOSOVES
CENTRALNA BANKA REPUBLIKE KOSOVO
CENTRAL BANK OF THE REPUBLIC OF KOSOVO

Bazuar né nenet 15, 16, 17, 18, 19, 20 dhe nenin 35, paragrafi 1, nénparagrafi 1.1, té Ligjit Nr. 03/L-
209 pér Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés (Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés, Ligji
Nr. 03/L-209, GZ nr. 77/2010, 16 gusht 2010), i plotésuar dhe ndryshuar me Ligjin Nr. 05/L-150 pér
Ndryshimin dhe Plotésimin e Ligjit Nr.03/L-209 pér Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés
(Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés, nr. 10/03 prill 2017), Bordi i Bankés Qendrore, né
mbledhjen e mbajtur mé 27 dhjetor 2023, miratoi kété:

RREGULLORE PER OPERACIONET ME PARA TE GATSHME

KREU I
DISPOZITAT E PERGJITHSHME

Neni 1
Qéllimi

Qéllimi i késaj Rregullore éshté pércaktimi i standardeve rregullative pér realizimin profesional té
detyrave té Institucioneve financiare né Iémin e operacioneve me para té gatshme. Pérmes késaj
Rregullore pércaktohen rregullat dhe procedurat e trajtimit dhe térhegjes nga qarkullimi té
kartémonedhave dhe monedhave euro dhe té valutave té tjera té dyshuara si té falsifikuara, kriteret pér
kémbimin e kartémonedhave dhe monedhave euro té démtuara, standardet minimale pér kontrollin e
pérshtatshmérisé dhe rigarkullimin e kartémonedhave dhe monedhave euro, standardet pér paketimin
e karttmonedhave dhe monedhave euro pér depozitim né Bankén Qendrore té Kosovés. Gjithashtu,
me kété rregullore pércaktohen kushtet pér transaksionet e pagesave me para té gatshme, rregullat,
procedurat dhe detyrimet pér importin dhe eksportin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe
valutave té tjera prej dhe né Republikén e Kosoveés, si dhe rregullat, procedurat dhe detyrimet pér
ofruesit e shérbimeve té depozitimit apo térhegjes sé parave té gatshme pérmes makinerive gé pérdoren
nga klienti.

Neni 2
Fushéveprimi

Subjekte té fushéveprimit té késaj Rregullore jané Banka Qendrore e Kosovés - BQK, bankat, degét e
bankave té huaja dhe institucionet e tjera financiare, té licencuara pér té ushtruar veprimtari bankare
dhe/ose financiare né Republikén e Kosovés.
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Neni 3
Pérkufizimet

1. Pér géllime té zbatimit té késaj rregullore, termat e méposhtém do té kené kété kuptim:

1.1.

1.2.

1.3.
1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

111
1.12

1.13.

1.14.

Institucionet financiare - jané bankat, degét e bankave té huaja dhe institucionet e tjera
financiare, té licencuara pér té ushtruar veprimtari bankare dhe/ose financiare né Republikén
e Kosovés.

Autoritetet kompetente - jané autoritetet vendore té zbatimit té ligjit né Republikén e
Kosovés, si dhe autoritetet e pércaktuara pér hulumtimin dhe analizimin e kartémonedhave
dhe monedhave té dyshuara si té falsifikuara.

Paraté e gatshme - jané kartémonedhat dhe monedhat euro dhe valutat e tjera.

Operuesit me para té gatshme - jané punonjésit e Institucioneve financiare té cilét kryejné
procesin e pranimit, numérimit, vértetimit té autenticitetit dhe ndarjes sipas kualitetit té
kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera né ményré manuale apo pérmes
makinerisé procesuese.

Operatorét e makinerisé - jané punonjésit e Institucioneve financiare té cilét operojné me
makinerité e procesimit te parave te gatshme.

Stafi i trajnuar - jané punonjésit e Institucioneve financiare té cilét kané njohuri té
elementeve té njohura té sigurisé sé kartémonedhave dhe monedhave dhe njohuri té kritereve
té procesimit té pércaktuara né kété rregullore dhe aftésiné pér té kontrolluar kartémonedhat
dhe monedhat euro né pérputhje me to.

Kontrolli pér vértetési - nénkupton kontrollin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe
valutave té tjera nése jané té falsifikuara apo té vérteta.

Veértetimi i autenticitetit - nénkupton vértetimin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe
valutave té tjera nése jané té falsifikuara apo té vérteta.

Kartémonedhat dhe monedhat euro dhe valutat tjera - jané valuat euro dhe té gjitha valutat
tjera jo euro.

Kartémonedha dhe monedha té vérteta - jané kartémonedhat dhe monedhat euro dhe té
gjitha valutat e tjera jo euro té cilat nuk jané té falsifikuara

. Kartémonedha dhe monedha té dyshuara si té falsifikuara - jané kartémonedhat dhe

. monedhat euro dhe valutat tjera, té cilat gjaté procesit té kontrollit té vértetésisé dyshohet se
kané té falsifikuar njé apo mé shumeé tipare té sigurisé.

Kartémonedha dhe monedha té falsifikuara - jané kartémonedhat dhe monedhat me
pamjen e kartémonedhave dhe monedhave té vérteta euro dhe valuta té tjera, té prodhuara né
ményré té jashtéligjshme me ané té metodave falsifikuese apo modifikimeve té ndryshme,
me géllim mashtrimin.

Procesimi i parave té gatshme - nénkupton procesin e numérimit, vértetimit té autenticitetit
dhe ndarjes sipas kualitetit té kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera né
ményré manuale apo pérmes makinerisé procesuese.
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1.15.

1.16.

1.17.

1.18.

1.19.

1.20.

1.21.

1.22.

1.23.

1.24.

1.25.

1.26.

1.27.

1.28.

Pérpunimi i parave té gatshme - nénkupton procesin e numérimit, vértetimit té
autenticitetit dhe ndarjes sipas kualitetit t¢ kartémonedhave dhe monedhave euro dhe
valutave té tjera né ményré manuale apo pérmes makinerisé procesuese.

Kontrolli pér pérshtatshméri - nénkupton kontrollin dhe klasifikimin e kartémonedhave
dhe monedhave euro dhe valutave té tjera sipas kualitetit me qéllim té vecimit té
kartémonedhave dhe monedhave té pérshtatshme pér rigarkullim nga ato té papérshtatshme.

Makinat e trajtimit té kartémonedhave - jané makinerité e procesimit, makinerité e
autentifikimit, pajisjet pér identifikimin e autenticitetit dhe té ngjashme.

Makinerité e procesimit té kartémonedhave - jané makinerité e pérdorura nga ana e
Institucioneve financiare pér numérimin, vértetimin e autenticitetit dhe klasifikimin e
pérshtatshmérisé sé kartémonedhave.

Makinerité e procesimit t¢ monedhave - jané makinerité e pérdorura nga ana e
Institucioneve financiare pér numérimin, vértetimin e autenticitetit dhe klasifikimin e
pérshtatshmérisé sé monedhave.

Makinerité e autentifikimit té kartémonedhave - jané makinerité e pérdorura nga ana e
Institucioneve financiare pér vértetimin e autenticitetit té kartémonedhave.

Makinerité e autentifikimit t¢ monedhave - jané makinerité e pérdorura nga ana e
Institucioneve financiare pér vértetimin e autenticitetit t¢ monedhave.

Pajisjet pér identifikimin e autenticitetit - jané pajisjet qé pérdoren nga Institucionet
financiare pér ekzaminimin e elementeve té sigurisé sé kartémonedhave dhe monedhave,
duke pérfshiré zmadhuesit, llambat ultraviolete, kamerat me rreze infra-té-kuge etj., té
pérdorura nga anétaré té stafit gjaté procesimit manual té kartémonedhave pér identifikimin
e atyre té dyshimta.

Kémbimi i kartémonedhave dhe monedhave euro té démtuara - nénkupton zévendésimin
e kartémonedhave dhe monedhave euro té démtuara me kartémonedha dhe monedha euro jo
té démtuara.

Aplikuesi - nénkupton palén apo klientin i cili i drejtohet Institucionit financiar pér
zévendésimin e kartémonedhave dhe monedhave euro té démtuara.

Pajisjet bartése kundér vjedhjes - jané pajisjet qé pérdoren nga Institucionet financiare pér
bartjen e kartémonedhave prej njé lokacioni né njé lokacion tjetér. Kéto pajisje né raste
vjedhjeje shpérthejné dhe ngjyrosin kartémonedhat gé gjenden brenda.

Kartémonedhat euro té ngjyrosura nga aktivizimi i pajisjeve bartése kundér vjedhjes
- jané kartémonedhat e ngjyrosura nga shpérthimi i pajisjeve kundér vjedhjes.

Rigarkullimi i kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera - éshté
procesi (veprimi) i hedhjes pérséri né qgarkullim pas procesimit té kartémonedhave dhe
monedhave euro dhe valutave té tjera, té pranuara nga Institucionet financiare gjaté ushtrimit
té veprimtarisé sé tyre.

Makina pér deponim apo térheqje té parave té gatshme - jané makinat gé pérdoren nga
Klientét té cilat ofrohen nga Bankat apo Institucionet tjera financiare té cilat mundésojné
deponimin apo térhegjen e parave té gatshme, pérfshiré makinat qg¢ mundésojné blerjen e
parave elektronike apo ri-kthimin e tyre né para té gatshme, si dhe ¢do makiné e ngjashme
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gé mundéson transaksionin e konvertimit té kripto aseteve apo né para té gatshme ose e
kundérta.

1.29. Mjet virtual (kripto-aset) - nénkupton njé pasqyrim dixhital i njé vleré ose njé té drejté, qé
mund té transferohet dhe ruhet né ményré elektronike duke pérdorur teknologjiné e regjistrit
té shpérndaré (DLT) ose teknologji té ngjashme;

KREU I

TRAJTIMI DHE TERHEQJA NGA QARKULLIMI | KARTEMONEDHAVE DHE
MONEDHAVE EURO DHE VALUTAVE TE TJERA TE DYSHUARA SI TE
FALSIFIKUARA

Neni 4

Qéllimi
Qéllimi i kétij kreu éshté pércaktimi rregullave dhe detyrimeve pér Institucionet financiare gé operojné
né Republikén e Kosovés pér trajtimin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave tjera, té
dyshuara si té falsifikuara, me géllim parandalimin dhe mbrojtjen e tyre nga falsifikimi dhe térhegjen
e tyre nga garkullimi né pérputhje me kushtet e parashtruara né nenin 19 dhe 20 té Ligjit nr. 03/L-209
pér Bankén Qendrore té Kosovés dhe né pérputhje me detyrimet gé dalin nga neni 302 i Kodit Penal
(Kodi 04/L-082) té Republikés sé Kosovés dhe duke u mbéshtetur né Rregulloren (EC) Nr. 44/2009
té Komisionit Evropian té datés 18 dhjetor 2008 mbi amendamentimin e Rregullores (EC) Nr.
1338/2001 té Komisionit Evropian, dhe Rregulloren (EU) Nr. 1210/2010 té Parlamentit Evropian dhe
Késhillit Evropian té datés 15 dhjetor 2010.

Neni 5
Kontrolli i vértetésisé sé kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave tjera

1. Institucionet financiare, duhet té sigurojné se té gjitha kartémonedhat dhe monedhat euro dhe
valutat e tjera gé pranojné gjaté veprimtarisé sé tyre, ti kontrollojné pér vértetési dhe
pérshtatshméri sipas pércaktimeve té késaj rregullore para se ti rigarkullojné, depozitojné né BQK
apo dérgojné jashté vendit.

2. Institucionet financiare, duhet té sigurojné se té gjitha kartémonedhat dhe monedhat euro dhe
valutat e tjera gé pranojné gjaté veprimtarisé sé tyre, ti kontrollojné pér vértetési me ané té
makinerive pér procesimin dhe trajtimin e kartémonedhave dhe monedhave ose né ményré
manuale me ané té pajisjeve pér identifikimin e autenticiteti nga anétaré té trajnuar té personelit té
tyre, me ané té pajisjeve pér identifikimin e autenticitetit.

3. Makinerité e procesimit gé pérdoren nga ana e Institucioneve financiare pér vértetimin dhe
klasifikimin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave tjera duhet té jené né gjendje té
identifikojné me saktési kartémonedhat dhe monedhat té falsifikuara nga ato té vérteta.

4. Makinerité e procesimit gé pérdoren nga ana e institucioneve financiare me géllimin e kontrollit
té autenticitetit dhe pérshtatshmérisé sé kartémonedhave dhe monedhave euro mund té vihen né

4 prej 32



pérdorim nga Institucionet financiare vetém né qofté se kéto makineri jané testuar me sukses nga
Sistemi Euro i Bankave Qendrore Kombétare.

5. Makinerité pér procesimin e kartémonedhave euro gé jané dhe gé planifikohet té futen né pérdorim
nga Institucionet financiare duhet té jene té listuara né listén e Bankés Qendrore Evropiane té
makinerive té testuara pér autentifikimin e kartémonedhave euro ndérsa makinerité pér procesimin
e monedhave euro gé jané dhe gé planifikohet té futen né pérdorim nga Institucionet financiare
duhet té jene té listuara né listén e Komisionit Evropian té makinerive té testuara pér autentifikimin
e monedhave euro.

6. Institucionet financiare, duhet té sigurojné né ményré té vazhdueshme pérformancé té ploté té
makinerive procesuese si njé parakusht pér té kontrolluar kartémonedhat dhe monedhat pér sasi,
autenticitet dhe pérshtatshméri.

Neni 6
Térhegja nga gqarkullimi i kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave tjera té
dyshuara si té falsifikuara

1. Institucionet financiare jané té detyruara té sekuestrojné dhe térhegin nga qarkullimi
kartémonedhat dhe monedhat euro dhe valutat tjera té pranuara nga palét, té cilat ata i diné ose
kané arsye té mjaftueshme té besojné qé jané té falsifikuara.

2. Kartémonedhat dhe monedhat euro dhe valutat tjera té dyshuara si té falsifikuara té detektuara dhe
té térhequra nga garkullimi duhet t’i dorézohen autoritetit kompetent sipas legjislacionit né fuqi,
udhézimeve dhe procedurave pérkatése té kétyre té fundit.

3. Institucionet financiare duhet t¢ komunikojné me autoritetin kompetent sipas udhézimeve dhe
procedurave té kétyre té fundit sa i pérket analizave té kartémonedhave dhe monedhave euro dhe
valutave té tjera té dyshuara si té falsifikuara gé ata i kané dorézuar.

4. Institucionet financiare duhet té raportojné né BQK mbi kartémonedhat dhe monedhat euro dhe té
tjera té huaja té dyshuara si té falsifikuara gé kané dorézuar té autoriteti kompetent né baza mujore.

Neni 7
Veprimet gé duhet té ndérmerren nga operuesit me para té gatshme gjaté trajtimit té
kartémonedhave dhe monedhave euro dhe té valutave té tjera té dyshuara si té falsifikuara

1. Né rastet kur operuesit me para té gatshme zbulojné njé kartémonedhé/monedhé pér té cilén
besojné se éshté e falsifikuar, duhet té ndjekin veprimet e pérshkruara mé poshté.

1.1. Qeté dhe me pérzemeérsi, para syve té palés, béni edhe njéheré verifikim shtesé dhe me kujdes
té tipareve té sigurisé sé kartémonedhés/monedhés sé dyshuar si té falsifikuar.

1.2. Sigurohuni gé kartémonedha/monedha e dyshuar gjithnjé té mbetet para syve té palés.

1.3. Nése edhe pas verifikimit shtesé prapé keni dyshime atéheré shpjegoni palés se dicka nuk
éshté né rregull me kartémonedhén/monedhén dhe se ju duhet gé té konsultoheni me
mbikéqyrésin tuaj.

1.4. Mos ia ktheni prapa palés kartémonedhén/monedhén e dyshuar si té falsifikuar nése pala e
kérkon kété.
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1.5. Pala mund té keté gené viktimé e mashtrimit dhe si rrjedhojé mund té shqetésohet dhe irritohet
pér faktin se kartémonedha/monedha né posedim nuk éshté e vérteté. Né kété rast mundohuni
qé t’ia béni me dije palés se ai/ajo nuk éshté e dyshuar por éshté kartémonedha/monedha ajo
pér té cilén dyshohet.

1.6. Shikoni nése kamera e sigurimit é&shté e kycur dhe sigurohuni gé éshté duke regjistruar.

1.7. Tregoni palés se ju jeni té obliguar sipas ligjeve ne fugi ta njoftoni Autoritetin kompetent dhe
té pérpiloni njé raport (Raporti mbi parané e dyshuar si false).

1.8. Njoftoje me telefon apo mjet tjetér komunikimi Autoritetin kompetent pér rastin e paragitur.

1.9. Me kontakt sa mé té vogél, kopjoji té dy anét e kartémonedhés/monedhés sé dyshuar si té
falsifikuar, dhe kéto kopje mbaji pér shénime té brendshme.

1.10. Me kontakt sa mé té vogél, vendose kartémonedhén/monedhén e dyshuar si té falsifikuar né
njé mbéshtjellés transparent.

1.11. Plotésojini pjesét relevante té raportit mbi parané e dyshuar si false, dhe njé kopje té kétij
raporti jepja palés.

1.12. Si shtesé, mbikéqyrési juaj mund té bisedojé me palén pér kartémonedhén/monedhén e
dyshuar si té falsifikuar si dhe detyrimet ligjore té institucionit pér té raportuar até dhe
réndésiné gé ka térhegja nga garkullimi i kartémonedhés/monedhés sé falsifikuar. Po ashtu
mund ta njoftojé palén se nése kartémonedha/monedha e dyshuar si e falsifikuar pas
ekzaminimit nga autoriteti kompetent vértetohet té jeté e vérteté, atéheré institucioni
financiar do ta kompensojé palén pér shumén e kartémonedhés/monedhés sé konfiskuar.

1.13. Autoritetit kompetent sipas procedurave té kétyre té fundit dorézoji origjinalin e raportit mbi
parané e dyshuar si false dhe mbéshtjellésin transparent qé pérmban kartémonedhén /
monedhén e dyshuar si té falsifikuar. Ndérsa, né njé kopje té kétij raporti merre nénshkrimin
pér pranim nga zyrtari i ngarkuar i Autoritetit kompetent dhe mbaje até pér shénime té
brendshme.

Neni 8
Bashképunimi me autoritetet vendore dhe té huaja

Né pérputhje me kérkesat ligjore né fugi, BQK do té bashképunojé me autoritetet kompetente
vendore dhe té huaja pér shkémbim informacioni, lidhur me parandalimin dhe mbrojtjen e
kartémonedhave e monedhave euro dhe valutave tjera nga falsifikimi.

KREU Il
KEMBIMI | KARTEMONEDHAVE DHE MONEDHAVE EURO TE DEMTUARA

Neni 9
Qéllimi

Qéllimi i kétij kreu éshté pércaktimi i kritereve minimale pér kémbimin e kartémonedhave dhe
monedhave euro té démtuara dhe térhegjen e tyre nga garkullimi né pérputhje me nenin 17 dhe 18 té
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Ligjit nr. 03/L-209 pér Bankén Qendrore té Kosovés dhe duke u mbéshtetur né Vendimin ECB/2003/4
té datés 20 mars 2003 té Bankés Qendrore Evropiane, plotésuar me Vendimin e ECB/2013/10 té datés
19 prill 2013 pér denominimet, specifikacionet, riprodhimin, kémbimin dhe térhegjen e
kartémonedhave euro dhe Rregulloren (EU) Nr. 1210/2010 té Parlamentit Evropian dhe Késhillit
Evropian té datés 15 dhjetor 2010 pér autentifikimin dhe trajtimin e monedhave euro dhe
pérshtatshmériné e monedhave euro pér garkullim.

Neni 10
Kérkesat pér kémbimin e kartémonedhave euro té démtuara

1. Pjesa e njé kartémonedhe euro té vérteté e cila duhet té prezantohet me gellim gé té kualifikohet
pér kémbim éshté subjekt i kérkesave minimale gé duhet té plotésohen. Kéto kérkesa kané té béjné
kryesisht me sipérfagen e kartémonedhés sé démtuar.

2. Né bazé té kérkesés, Institucionet financiare do té kémbejné kartémonedhat e vérteta euro té
démtuara né rastet kur:

2.1. paragitet sé paku 60% e sipérfages sé kartémonedhés.

2.2. paragitet me pak se 60% e mé shume se 50% e sipérfages sé€ kartémonedhés nése aplikuesi
(klienti) provon pérmes njé raporti me shkrim se pjesét qgé mungojné jané shkatérruar né
ményré té pagéllimshme.

3. Pér kémbimin e kartémonedhave euro té démtuara Institucioni financiar i ofron Aplikuesit njé
formular standard pér plotésim pérmes té cilit sigurohet se pérmban elementet e méposhtme:

3.1. éshté  béré identifikimi i Aplikuesit (klientit) 1 cili kérkon ké&mbim té
kartémonedhés/kartémonedhave.

3.2. jané shénuar nga Aplikuesi (klienti) dhe kontrolluar nga Institucioni financiar detajet e
kartémonedhés sé démtuar (denominimi, numri serik, vlera nominale dhe shuma e
pérgjithshme).

3.3. jané dhéné shpjegime té plota nga Aplikuesi (klienti) rreth prejardhjes sé kartémonedhés
(déshmi mbi pronésinég, arsyeja e mbajtjes etj.).

3.4. jané dhéné shpjegime té plota nga Aplikuesi (klienti) rreth ményrés sé démtimit té
kartémonedhés.

3.5. jané dhéné shpjegime té plota shtesé me shkrim nga Aplikuesi (klienti) lidhur me llojin e
ndotésit, atéheré kur paraqgiten raste té njollosjes sé kartémonedhés me ngjyré ose lagéshtiré.

3.6. jané dhéné shpjegime té plota shtesé me shkrim nga Aplikuesi (klienti) lidhur me ményrén e
djegies, atéheré kur paragiten raste té démtimit té kartémonedhés nga nxehtésia e larté apo
zjarri.

3.7. jané dhéné shpjegime té plota shtesé me shkrim nga Aplikuesi (klienti) lidhur me ményrén e

démtimit té pazakonshém, atéheré kur paragiten raste té démtimit té kartémonedhés jo té
specifikuara né pikat mé larté.
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Neni 11
Kérkesat pér kémbimin e monedhave euro té démtuara

1. Monedhat e vérteta euro té cilat duhet té prezantohen me gellim qé té kualifikohet pér kémbim
jané subjekt i rregullave dhe kérkesave té parashtruara né nenet 8, 9, 10 dhe 11 té Rregullores (EU)
Nr. 1210/2010 té Parlamentit Evropian dhe Késhillit Evropian té datés 15 dhjetor 2010 pér
autentifikimin dhe trajtimin e monedhave euro dhe pérshtatshmériné e monedhave euro pér
garkullim.

2. Péraplikimin pér kémbimin e monedhave euro té démtuara Institucioni financiar i ofron Aplikuesit
njé formular standard pér plotésim pérmes té cilit sigurohet se pérmban elementet e méposhtme:

2.1. éshté béré identifikimi i Aplikuesit (klientit) i cili kérkon kémbim té& monedhave.

2.2. jané shénuar nga Aplikuesi (Klienti) dhe kontrolluar nga Institucioni financiar monedhat e
démtuara.

2.3. jané dhéné shpjegime té plota nga Aplikuesi (klienti) rreth prejardhjes sé monedhave (déshmi
mbi pronésing, arsyeja e mbajtjes etj).
2.4. jané dhéné shpjegime té plota nga Aplikuesi (klienti) rreth ményrés sé démtimit t¢ monedhave.

2.5. jané dhéné shpjegime té plota shtesé me shkrim nga Aplikuesi (klienti) lidhur me llojin e
démtimit, atéheré kur paraqgiten raste té démtimit fizik té monedhave.

2.6. jané dhéné shpjegime té plota shtesé me shkrim nga Aplikuesi (klienti) lidhur me ményrén e
démtimit té pazakonshém, atéheré kur paragiten raste té démtimit t&¢ monedhave jo té
specifikuara né pikat mé larté.

3. Né bazé té kérkesés se Aplikuesit, Institucionet financiare duhet té kontaktojné njé banké té
Eurozonés pér té marré udhézimet rreth kushteve pér kémbimin dhe rimbursimin e monedhave
euro té démtuara.

4. Kushtet shtese té vena nga njé banké e Eurozonés té papércaktuara né kété rregullore jané subjekt
i kérkesave pér kémbim.

Neni 12
Trajtimi i kérkesave pér kémbimin e kartémonedhave euro té démtuara nga aktivizimi i
pajisjeve bartése kundér vjedhjes

1. BQK-jado ti trajtojé kérkesat e Institucioneve financiare pér kémbimin e kartémonedhave euro té
ngjyrosura nga aktivizimi i pajisjeve bartése kundér vjedhjes sipas kushteve té méposhtme.

1.1. jané dhéné shpjegime me shkrim nga Institucioni financiar lidhur me incidentin, shkakun dhe
llojin e ngjyrés.

1.2. jané informuar autoritetet policore dhe jané dhéné shpjegime me shkrim né vendin e ngjarjes
nga autoritetet policore (raport policor) lidhur me incidentin, shkakun dhe llojin e ngjyrés.

1.3. jané dhéné kopjet e specifikave teknike té ngjyrés sé pajisjeve kundér vjedhjes té pérdoruara
nga Institucionet financiare.

1.4. kushte shtese té aplikuara nga njé banké e Eurozonés té papércaktuara né kété rregullore.
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Né bazé té kérkesés sé Institucionit financiar, BQK-ja do té kontaktojé njé banké té Eurozonés pér
té kérkuar rimbursimin e kartémonedhave euro té démtuara nga aktivizimi i pajisjeve kundér-
vjedhjes.

BQK do té pranojé né pako té bllombuar kartémonedhat euro té démtuara nga aktivizimi i pajisjeve
kundér-vjedhjes dhe té gjitha dokumentet relevante nga Institucioni financiar né bazé té principit
té mbledhjes duke i dhéné Institucionit financiar njé déshmi mbi dorézimin.

BQK-ja do té dérgojé kartémonedhat euro té démtuara nga aktivizimi i pajisjeve kundér vjedhjes
dhe dokumentet relevante té pranuara nga Institucionet financiare tek banka e Eurozonés né baze
té principit té mbledhjes bazuar né kérkesén pér kémbim.

Kreditimi i Institucioneve financiare nga BQK-ja pér shumen e rimbursuar béhet vetém pasi gé
banka e kontaktuar e Eurozonés té keté mbyllur rastin dhe té keté kredituar BQK-né pér shumen e
dérguar pér rimbursim.

Neni 13
Refuzimi i kémbimit té kartémonedhave dhe monedhave euro té démtuara

NEé rastet kur Institucionet financiare kané arsye té mjaftueshme té besojné gé kartémonedhat dhe
monedhat euro jané démtuar né ményré té géllimshme apo me to éshté kryer njé vepér kriminale
atéheré duhet té refuzohet kémbimi i tyre dhe té béhet lajmérimi i autoriteteve policore. Vetém né
rast se vendoset ndryshe nga ana e autoriteteve kompetente né fund té hetimit,
kartémonedhat/monedhat euro do té kualifikohen pér kémbim.

Kartémonedhat euro té démtuara né njé shkallé té vogél si¢ jané grisjet, shénimet e numrave apo
fjalét t& shkurtéra dhe té ngjashme né parim nuk do té konsiderohen si kartémonedha euro
géllimisht té démtuara.

Neni 14
Tarifat pér kémbimin e kartémonedhave euro té démtuara

Tarifa e aplikuar nga Institucionet financiare pér kémbimin e kartémonedhave euro té démtuara
nuk duhet té tejkalojé shumén prej 1 euro pér njé kartémonedhé euro té démtuar ne rastet kur
Aplikuesi (klienti) ka prezantuar vetém njé kartémonedhé pér kémbim.

Tarifa e aplikuar nga Institucionet financiare pér kémbimin e kartémonedhave euro té démtuara
nuk duhet té tejkalojé shumén prej 0.5 euro pér njé kartémonedhé euro té démtuar ne rastet kur
Aplikuesi (klienti) ka prezantuar dy apo mé shumé kartémonedha té démtuara pér kémbim.

Institucionet financiare do té mbulojné té gjitha tarifat e aplikuara nga Bankat e Eurozonés pér
zévendésimin e kartémonedhave euro gé jané démtuar gjaté pérdorimit té pajisjeve bartése kundér
vjedhjes.

Neni 15
Tarifat pér kémbimin e monedhave euro té démtuara

Tarifat e aplikuara nga Institucionet financiare pér kémbimin e monedhave euro té démtuara jané
subjekt i rregullave dhe kérkesave té parashtruara né nenet pérkatése té Rregullores (EU) Nr.
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1210/2010 té Parlamentit Evropian dhe Késhillit Evropian té datés 15 dhjetor 2010 pér
autentifikimin dhe trajtimin e monedhave euro dhe pérshtatshmériné e monedhave euro pér
garkullim.

2. Institucionet financiare do té mbulojné té gjitha tarifat e aplikuara nga Bankat e Eurozonés pér
zEévendésimin e monedhave euro té démtuara.

KREU IV

STANDARTET MINIMALE PER KONTROLLIN DHE RIQARKULLIMIN E
KARTEMONEDHAVE DHE MONEDHAVE EURO

Neni 16

Qéllimi
Qéllimi i kétij kreu éshté pércaktimi i standardeve minimale té& kontrollit dhe rigarkullimit té
kartémonedhave dhe monedhave euro né pérputhje me standardet e klasifikimit té gjendjes té miratuar
nga Sistemi Evropian i Bankave Qendrore pérmes vendimit ECB/2010/14 té Bankés Qendrore
Evropiane té datés 16 shtator 2010 pér autenticitetin, pérshtatshmériné dhe rigarkullimin e
kartémonedhave euro dhe Rregulloren (EU) Nr. 1210/2010 té Parlamentit Evropian dhe Késhillit
Evropian té datés 15 dhjetor 2010 pér autentifikimin dhe trajtimin e monedhave euro dhe
pérshtatshmériné e monedhave euro pér garkullim.

Neni 17
Kérkesa té pérgjithshme pér kontrollin dhe rigarkullimin e kartémonedhave euro

1. Institucionet financiare, duhet té sigurojné qé kartémonedhat euro gé pranojné gjaté veprimtarisé
sé€ tyre dhe qé kané pér qéllim t’1 hedhin pérséri n€ qarkullim, t& kontrollohen pér autenticitet dhe
pérshtatshméri sipas pércaktimeve té késaj rregullore.

2. Kontrolli i autenticitetit dhe pérshtatshmérisé sé kartémonedhave euro kryhet:
2.1. népérmjet makinerive té trajtimit té kartémonedhave
2.2. né ményré manuale nga stafi i trajnuar pér kété géllim

3. Makinerité e pérdorura nga stafi i Institucioneve financiare, kur pérdoren me géllim té kontrollit
té autenticitetit dhe pérshtatshmérisé dhe makinerité e pérdorura nga klienti i Institucioneve
financiare mund té vihen né pérdorim nga subjektet e késaj rregullore, vetém né qofté se jané
testuar me sukses nga Sistemi Evropian i Bankave Qendrore.

4. Institucionet financiare, me autorizim paraprak té BQK-sg, pér njé periudhé té pérkohshme, mund
té rigarkullojné kartémonedhat euro té pérpunuara manualisht nga njé anétar i trajnuar i stafit, por
jo mé shume se 5% té véllimit dhe vetém né rastet e ndodhjes sé njé ngjarje e cila mund té ndikojé
né uljen e ndjeshme té kapacitetit procesues te makinerisé.
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Neni 18
Kérkesa té pérgjithshme pér kontrollin dhe rigarkullimin e monedhave euro

Institucionet financiare, duhet té sigurojné gé monedhat euro gqé marrin gjaté veprimtarisé sé tyre
dhe gé kané pér géllim t’i hedhin pérséri né€ qarkullim, t€ kontrollohen pér autenticitet dhe
pérshtatshméri sipas pércaktimeve té késaj rregullore.

Kontrolli i autenticitetit dhe pérshtatshmérisé té monedhave euro kryhet:
2.1. népérmjet makinerive té trajtimit t¢ monedhave
2.2. né ményré manuale nga njé anétar stafi i trajnuar pér kété géllim

Makinerité e pérdorura nga stafi i Institucioneve financiare, kur pérdoren me géllimin e kontrollit
té autenticitetit dhe pérshtatshmérisé dhe makinerité e pérdorura nga klienti i Institucioneve
financiare mund té vihen né pérdorim nga subjektet e késaj rregullore, vetém né qofté se jané
testuar me sukses nga Sistemi Evropian i Bankave Qendrore.

Neni 19
Kérkesa té pérgjithshme teknike pér makinat e trajtimit té kartémonedhave euro

Makinat e trajtimit té kartémonedhave duhet té€ pérpunojné kartémonedhat euro, duke klasifikuar
dhe vecuar fizikisht ato sipas pércaktimeve té késaj rregulloreje pa ndérhyrjen e operatorit té
makinerisé.

Makinerité e trajtimit té kartémonedhave euro duhet té kené numrin e kérkuar té rafteve (stackers)
té dedikuar pér té siguruar klasifikimin dhe vecimin e sakté té kartémonedhave euro qé procesohen.

Makinerité e trajtimit té kartémonedhave euro duhet té jené té adoptueshme pér té siguruar
detektimin me saktési té kartémonedhave false té reja dhe, nése do té vlerésohet e nevojshme té
mundésojné vendosjen e standardeve mé lehtésuese apo mé shtrénguese né klasifikimin e
pérshtatshmérisé.

Neni 20
Kérkesa té pérgjithshme teknike pér makinat e trajtimit t¢ monedhave euro

Makinat e trajtimit t&¢ monedhave duhet té pérpunojné monedha euro, duke siguruar klasifikimin
dhe vecimin e sakté t&¢ monedhave euro té dyshuara si té falsifikuara dhe monedhave euro té
démtuara.

Makinerité e trajtimit t¢ monedhave euro duhet té jené té adoptueshme pér té siguruar detektimin
me saktési t&é monedhave false té reja.

Neni 21
Kategorité e makinerive pér trajtimin e kartémonedhave euro

Pér té mbrojtur integritetin e kartémonedhave euro dhe mundésimin e detektimit té falsifikimit,
kartémonedhat euro qé futen né garkullim pérvec qé duhet té jené té vérteta duhet té kené edhe njé
gjendje té miré kualitative (té pérshtatshme) né ményré gé té sigurohet se kéto kartémonedha euro
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munden lehté té kontrollohen pér vértetésiné e tyre. Prandaj, kontrolli i vértetésisé dhe
pérshtatshmérisé nga Institucionet financiare éshté i domosdoshém.

Kontrollet e pérshtatshmérisé sé kartémonedhave euro duhet té kryhen me ané té makinerive
procesuese dhe/ose né ményré manuale nga anétaré e trajnuar té stafit.

Makinerité e trajtimit té kartémonedhave kategorizohen né:
3.1. makineri gé pérdoren nga klienti i Institucionit financiar;

3.2. makineri gé pérdoren nga stafi i Institucionit financiar.

Neni 22
Kategorité e makinerive gé pérdoren nga klienti i institucionit financiar

Makinerité qé pérdoren nga klienti i Institucionit financiar kategorizohen sipas pércaktimeve né
Tabelén 1.

Tabelé 1:
Kategorité e makinerive gé pérdoren nga klienti i Institucionit financiar

Kategoria | Lloji Pérshkrimi

A. Makineri té pérdorura nga klienti i Institucionit financiar kur paraté e gatshme depozitohet
me gjurmim té Klientit

Makineri té
depozitimit té parave
té gatshme CIM*

Makinerité e depozitimit té parave té gatshme (CIM) lejojné
klientét té depozitojné kartémonedha euro né llogarité e tyre
bankare duke pérdorur njé karte banke ose mjete té tjera por
nuk kané ndonjé funksion té nxjerrjes sé parave té gatshme.

! Makinerité e depozitimit té parave té gatshme (CIM)
* Cash-In Machines | kontrollojné kartémonedhat pér autenticitet dhe lejojné pér
gijurmimin e mbajtésit té llogarisé; kontrollet e
pérshtatshmérisé jané opsionale.
Makineri Makinerité rigarkulluese té parave té gatshme (CRM)
rigarkulluese té lejojné Kklientét, té depozitojné dhe té térheqin kartémonedha
parave té gatshme euro nga llogarité e tyre bankare, duke pérdorur njé karté
CRM* banke ose mjete té tjera. Makinerité rigarkulluese té parave
) té gatshme (CRM-té) kontrollojné kartémonedhat euro pér
autenticitet dhe pérshtatshméri dhe lejojné gjurmimin e
* Cash-Recycling mbajtésit t€ llogarisé. Pér térhegjen e kartémonedhave,
Machines CRM-t€ mund té pérdorin vetém kartémonedha euro
autentike dhe té pérshtatshme qé jané depozituar nga klienté
té tjeré né transaksionet e méparshme.
Makineri té Makinerité e kombinuara té depozitimit té parave té gatshme
kombinuara té (CCM) lejojné klientét, té depozitojné dhe té térheqin
3 depozitimit té parave = karttmonedha euro nga llogarité e tyre bankare, duke

té gatshme CCM*

pérdorur njé karté banke ose mjete té tjera. CCM-té
kontrollojné kartémonedhat euro pér autenticitet dhe lejojné
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pér gjurmimin e mbajtésit té llogarisé; kontrollet e
* Combined Cash-in | pérshtatshmérisé jané opsionale. Pér térhegje, CCM-té nuk
Machines pérdorin kartémonedha euro gé kané gené depozituar nga

Klienté té tjeré né transaksionet e méparshme, por vetém

kartémonedha euro té ngarkuara vegmas né to.

B. Makineri té tjera té pérdorura nga klienti i Institucionit financiar

Makineri gé nxjerrin | Makinerité qé nxjerrin para té gatshme (COM) jané

para té gatshme nxjerrése té parave té gatshme, té cilét kontrollojné

COM* kartémonedhat euro pér autenticitet dhe pérshtatshméri para
se t'i nxjerrin ato pér klientét. COM-té pérdorin

* Cash-Out Machines = kartémonedha euro té depozituara né to nga subjektet ose
nga sisteme té tjera automatike (p.sh. makina shitése).

Neni 23
Kategorité e makinerive gé pérdoren nga stafi i Institucionit financiar

1. Makinerité gqé pérdoren nga stafi i Institucionit financiar kategorizohen sipas pércaktimeve né
Tabelén 2.

Tabelé 2:
Kategorité e makinerive gé pérdoren nga stafi i Institucionit financiar

Kategoria | Lloji Pérshkrimi

Makineri té procesimit té Makinerité e procesimit té kartémonedhave (BPM)
kartémonedhave BPM* kontrollojné kartémonedhat euro dhe valuta té tjera pér
autenticitet dhe pérshtatshméri.
Makinerité e kategorisé BPM posedojné té paktén tre
rafte té dedikuar:
v té paktén njé raft i dedikuar né dalje (output

1 stacker) pér kartémonedhat e pérshtatshme pér
rigarkullim.
* Banknote Processing v’ té paktén njé raft i dedikuar né dalje (output
Machines stacker) pér kartémonedhat e papérshtatshme

pér rigarkullim.
« té paktén njé raft i dedikuar pér refuzim (reject
stacker) pér kartémonedhat e dyshimta.
Makineri té autentifikimit = Makinerité e autentifikimit té kartémonedhave (BAM)
té kartétmonedhave BAM* | kontrollojné kartémonedhat euro dhe té tjera té huaja
pér autenticitet.
Makinerité e kategorise BAM posedojné dy rafte té

2 dedikuar:
v’ njé raft i dedikuar né dalje (output stackers) pér
* Banknote Authentication kartémonedhat e pérshtatshme dhe
Machines papérshtatshme pér rigarkullim.
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« njé raft i dedikuar pér refuzim (reject stacker)
pér kartémonedhat e dyshimta.

Makineri rigarkulluese Makinerité rigarkulluese asistuese té sportelistit
asistuese té sportelistit (TARM) jané makineri rigarkulluese té parave té
TARM* gatshme té pérdorura nga trajtuesit e parave té gatshme

gé kontrollojné kartémonedhat euro pér autenticitet
dhe pérshtatshméri. Pér térhegje, TARM mund té

3 pérdorin kartémonedha euro autentike dhe té
pérshtatshme gé kané qgené depozituar nga klienté té

* Teller Assistant tjeré né transaksione té méparshém. Ato i ruajné
Recycling Machines kartémonedhat né ményré té sigurt dhe lejojné

trajtuesit e parave té gatshme té kreditojné apo
debitojné llogarité bankare té klientéve.

Makineri asistuese té Makinerité asistuese té sportelistit (TAM) jané
sportelistit TAM* makineri té pérdorura nga trajtues té parave té gatshme

gé kontrollojné kartémonedhat euro dhe té tjera té
* Teller Assistant huaja pér autenticitet. Ato i ruajné kartémonedhat né
Machines ményré té sigurt dhe lejojné Institucionet financiare té

kreditojné ose debitojné llogarité bankare té klientéve.

2. Né rastin kur makinerité rigarkulluese asistuese té sportelistit (TARM) dhe makinerité asistuese té
sportelistit (TAM) lejojné pérdorimin e tyre nga klientét pér depozitimin ose marrjen e
kartémonedhave euro, kéto makineri duhet t& konsiderohen makineri té pérdorura nga klienti i
Institucionit financiar dhe duhet té klasifikojné dhe trajtojné kartémonedhat euro né pérputhje me
listén e kategorive té klasifikimit dhe trajtimit té kartémonedhave euro.

Neni 24
Standartet minimale pér kontrollin e gjendjes sé kartémonedhave euro

1. Institucionet financiare jané té detyruara gé té gjitha kartémonedhat euro gé pranojné gjaté
veprimtarisé sé tyre, pérpos kontrollit té vértetésisé té kryejné edhe kontrollet e pérshtatshmérisé
Sé tyre.

2. Kartémonedhat euro té cilat nuk kalojné kontrollin e vértetésisé dhe pérshtatshmérisé nuk duhet té
rigarkullohen.

3. Kartémonedhat euro té cilat gjaté procesimit dhe klasifikimit nuk jané né pérputhje me kriteret e
pérshtatshmérisé té vendosura né listén e kritereve pér kontrollin e pérshtatshmérisé sé
kartémonedhave euro, duhet té higen nga garkullimi. Lista e méposhtme pérfshin kriteret kryesore
pér kontrollin e pérshtatshmérisé sé kartémonedhave euro:
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Tabelé 3:
Listé e kritereve minimale pér kontrollin e pérshtatshmérisé sé kartémonedhave euro

Defekti né

# kartémonedhé Definimi
Ndotje Pérhapje e pérgjithshme e papastértisé pérgjaté gjithé kartémonedhés
Njollé Pérgendrim i lokalizuar i papastértisé
3 Vizatime dhe Imazh i shtuar ose shkronja té shkruara, ose shénime té cdo lloji mbi
mbishkrime njé kartémonedhé euro
4 Kartémonedha pa = Mungesé e ngjyrés né disa pjesé ose né gjithé kartémonedhén, p.sh.
ngjyré njé kartémonedhé e laré
Grisje E vetékuptueshme
Vrima E vetékuptueshme
7 Gjymtim Kartertlonthe me pj(?se gé mungojné, duke pérfshiré té paktén njé
cep (né dallim nga vrimat)
N Pjesé té sé njéjtés kartémonedhé té bashkuara sé bashku me shirit
8 | Riparim o e
ngjités ose ngjités
9 | Zhubravitje Palosje té shumta té ¢farédoshme
10 Butési Démtim strukturor gé ¢con né mungesé té theksuar té fortésisé
11 Palosje E vetékuptueshme
12 Palosje e kéndeve @ E vetékuptueshme
13 Kartémonedhé e Njé kartémonedhé e pérbéré nga pjesé prej kartémonedhave té
pérbéré ndryshme
3.1. Ndotje
Ndotja e kartémonedhave euro rrit véllimin pamor dhe zvogélon pasqyrimin e tyre.
Tabela e méposhtme specifikon rritjen maksimale té dendésisé té mostrave kufi krahasuar me
kartémonedha euro té reja, € kartémonedhat euro mund té shfaqin pér t’u klasifikuar si té
pranueshme:
Tabelé 4:
Nivelet e dendésisé optike
. .. Rritja maksimale e dendésisé sé mostrés kufi krahasuar me .
Denominimi ) ) ) Filtri
kartémonedhé euro té re
| purpurt
5 EUR 0,06 (Magenta)
| purpurt
10 EUR 0,06 (Magenta)
| purpurt
20 EUR
OEU 0.08 (Magenta)
| purpurt
50 EUR 0,07 (Magenta)

15 prej 32



| purpurt

100 EUR 0,07 (Masonts)

200 EUR 0,04 zl\‘jl‘;;i“nrtta)

500 EUR 0,04 :&‘:gi‘;rtta)
3.2. Njollé

3.3.

Kartémonedhat euro me pérgendrim té lokalizuar papastértie té paktén 9 mm me 9 mm né
pjesén e pa-printuar, ose té paktén 15 mm me 15 mm né pjesén e printuar jané té
papranueshme.

Vizatime dhe mbishkrime

Kartémonedhat euro me pérgendrim té lokalizuar shkrimi ose vizatimi. Nuk ka kérkesé té
detyrueshme.

3.4. Kartémonedha pa ngjyré
Kartémonedhat euro humbin ngjyrén p.sh kur ato jané laré ose kané gené nén veprimin e
detergjenteve. Kéto lloje té kartémonedhave euro té papérshtatshme pér rigarkullim mund té
detektohen me detektoré imazhi ose detektoré UV.
3.5. Grisje
Kartémonedhat euro me grisje té cilat jané té hapura dhe jo t€ mbuluara pjesérisht apo
plotésisht nga rripat e transportit t& makinerisé jané té papranueshme né qofté se madhésia e
grisjes éshté mé e madhe se sa tregohet mé poshté.
Tabelé 5:
Grisjet
Drejtimi Gjerésia Gjatésia
Vertikal 4 mm 8 mm
Horizontal 4 mm 15 mm
Diagonal 4 mm 18 mm (*)

* matet duke hequr njé vijé té drejté nga kulmi i grisjes deri tek ana e kartémonedhés ku
fillon grisja (projeksion koordinaté), né vend gé té matet gjatésia e veté grisjes.

3.6.

3.7.

Vrima

Kartémonedhat euro me vrima, té cilat nuk jané pjesérisht ose térésisht t¢ mbuluara nga rripi
i transportit t& makinés duhet té klasifikohen si né gjendje jo té miré nése zona e vrimés éshté
mé e madhe sesa 10 mm2.

Gjymtim
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Kartémonedhat euro me gjatési té reduktuar me 6 mm apo mé shumé, ose gjerési té reduktuar
me 5 mm apo mé shumé jané té papérshtatshme pér rigarkullim. Té gjitha matjet lidhen me
diferencat prej gjatésive dhe gjerésive nominale té kartémonedhave euro.

3.8. Riparim

Njé kartémonedhé euro e riparuar krijohet duke bashkuar pjesé té kartémonedhés, p.sh. duke
pérdorur shirit ose ngjités. Njé kartémonedhé euro me shirit gé mbulon njé sipérfage mé té
madhe se 10 mm me 40 mm dhe e cila &shté mé shumé se 50 um (mikrometra) e trashé, éshté
e papérshtatshme pér rigarkullim.

3.9. Zhubravitje

3.10

3.11.

3.12.

3.13.

Kartémonedhat euro té zhubrosura normalisht mund té identifikohen né qofté se niveli i tyre
reflektues ose fortésisé éshté reduktuar.

. Butési

Kartémonedhat euro me fortési strukturale té reduktuar ndjeshém vecohen si té
papérshtatshme pér rigarkullim. Duke gené se butésia normalisht ka lidhje me ndotjen,
kartémonedhat euro té buta pérgjithésisht detektohen dhe pérmes detektoréve té papastértise.

Palosje

Kartémonedhat euro té palosura, pér shkak té gjatésisé ose gjerésisé sé reduktuar, mund té
detektohen nga sensoré gé kontrollojné pér madhésiné e kartémonedhave euro. Gjithashtu,
ato mund té detektohen nga sensoré trashésie. Megjithaté, pér shkak té kufizimeve teknike,
vetém palosje qé plotésojné kriteret e pércaktuara pér gjymtimet, d.m.th. palosje gé ¢ojné né
njé reduktim né gjatési mé shumé se 6 mm ose njé reduktim né gjerési mé shumé se 5 mm,
mund té identifikohen dhe jané té papérshtatshme pér rigarkullim.

Palosje e kéndeve

Njé kartémonedhe euro me njé cep té palosur me njé sipérfage prej mé shumé se 130 mm?
dhe njé gjatési mé té madhe se 10 mm né anén mé té shkurtér éshté e papérshtatshme pér
rigarkullim.

Kartémonedhat e pérbéra

Kartémonedhat e pérbéra krijohen kur kartémonedhat euro ndahen géllimisht né disa pjesé,
e kur vetém disa prej tyre bashkohen mé pas sé bashku, ose kur pjesé té kartémonedhave té
ndryshme euro bashkohen sé bashku, né ményré gé té krijohen kartémonedha euro shtesé.
Pér shkak se kartémonedhat e pérbéra euro ndryshojné nga kartémonedhat e vérteta nga
pérmasa e tyre e zvogéluar, trashésia dhe nga prishja e imazhit, zbuluesit e makinave té
pérmasave, trashésisé ose imazhit mund t’i identifikojné kéto kartémonedha.

Detektorét e brendshém né makinerité e procesimit té kartémonedhave duhet té adoptohen pér
vecimin e kartémonedhave té papérshtatshme pér garkullim sipas kritereve té pércaktuara né listén
e kritereve minimale pér kontrollin e pérshtatshmérisé sé kartémonedhave euro.
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Neni 25
Standardet minimale pér rigarkullimin e kartémonedhave euro

Institucionet financiare mund ti rigarkullojne kartémonedhat euro me kusht gé kartémonedhat e
kthyera né garkullim té jené té kontrolluara né ményré té duhur pér vértetési dhe pérshtatshméri.

Kontrollet e gjendjes sé kartémonedhave do té kryhen né pérputhje me kriteret e vendosura né
listén e kritereve minimale pér klasifikimin e pérshtatshmériné sé kartémonedhave euro (Tabelé
3) sipas procedurés se pércaktuar né listén e kategorive té Klasifikimit dhe trajtimit té
kartémonedhave euro (Tabelé 6).

Kartémonedhat euro né gjendje jo té miré (papérshtatshme) duhet té depozitohen né BQK dhe/ose
té dérgohen né njé institucion relevant né eurozoné.

Kartémonedhat euro té dyshuara si té falsifikuara duhet té dorézohen tek autoritetet kompetente
sipas udhézimeve dhe procedurave té kétyre té fundit.

Kur béhet kontrolli i kartémonedhave euro né ményré manuale ose me pajisje verifikuese apo me
makineri pér procesim té kartémonedhave, duhet té zbatohen rregullat e méposhtme té klasifikimit,
kontrollit dhe trajtimit.

Tabelé 6:
Listé e kategorive té klasifikimit dhe trajtimit té kartémonedhave euro

Kategoria = Klasifikimi Rezultatet pas kontrolli Veprimi

v" Mund t& pérdoren
pér rigarkullim.

v" Mund té
depozitohen né
Bankén Qendrore té

v Te gjitha kontrollet e
vértetésisé té béra
nga makineria kane

Kartémonedha té dhéné rezultate iy
. e s . Kosovés
identifikuara si té pozitive. -
4a ) o L v' Mund té dérgohen
vérteta dhe né gjendje v Kontrollet e gjendjes e e
. Lo o ne nje Institucion
té miré kualitative. té béra nga )
. relevant né
makineria kane .
eurozoné.

dhéné rezultate ) .
v" Mund t’i kreditohet

pozitive. mbajtésit té
llogarisé.
v’ Té gjitha kontrollet e % Nuk mund té
vértetésisé té béra pérdoren pér
nga makineria kané rigarkullim.
Kartémonedha té dhéné rezultate v" Duhet té
identifikuara si té pozitive. depozitohen né
vérteta por né gjendje = Kontrollet e Bankén Qendrore té
Jo té pérshtatshme. pérshtatshmérisé té Kosovés ose té
béra nga makineria dérgohen né njé
kane dhéné rezultate institucion relevant
negative. né eurozoneé.
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Mund t’1 kreditohet
mbajtésit té
llogarisé.

1

2

Objekte gé nuk
njihen si
kartémonedha euro

Kartémonedha euro
té dyshuara si té
falsifikuara

Nuk njihen si kartémonedha
euro peér

shkak té njé prej arsyeve té
méposhtme:

X

kartémonedha jo
euro;

objekte té ngjashme
me

kartémonedhé euro;
imazh ose format i
gabuar;

pérthyerje té médha
té

cepave 0se pjesé gé
mungojné;

gabim i makinerisé
procesuese gjaté
procesit té furnizimit
ose transportimit té
kartémonedhés

Imazhi dhe formati njihen,
por njé ose mé shumé
elemente té autenticitetit té
kontrolluara nga makineria,
nuk detektohen ose jané
gartésisht jashté tolerancés
standarde.
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Duhet té merret nga
makineria prej
operatorit pér
vlerésim dhe trajtim
té métejshém.
Objekte té cilat nuk
njihen si
kartémonedha euro:
p.sh. fleté e zbrazét,
valuta té tjera dhe
cege.

Pas vlerésimit vizual
nga anétari i stafit
kéto objekte duhet té
ndahen ve¢cmas.

Duhet t¢ merret nga
makineria prej
operatorit pér
vlerésim dhe trajtim
té métejshém.

Duhet té analizohen
ve¢cmas dhe té
konfiskohen me
arsyen e dyshimit si
kartémonedha té
falsifikuara.

Duhet té dorézohen
tek autoritetet
kompetente me
arsyen e dyshimit si
kartémonedha té
falsifikuara
Depozituesit duhet ti
sigurohet njé déshmi
mbi konfiskimin.



x Nuk duhet té
kreditohen né llogari
té llogarimbajtésit.

? Duhet té merret nga
makineria prej
operatorit pér
vlerésim dhe trajtim
té métejshém.

? Duhet té analizohen
vecmas dhe té
konfiskohen né rast
té pamundésisé sé
verifikimit té
autenticitetit.

? Mearsyen e
pamundésisé sé
verifikimit té
autenticitetit duhet té
dorézohen tek
autoritetet
kompetente pér
verifikim.

% Nuk duhet té
kreditohen né llogari
té llogarimbajtésit.

Imazhi dhe formati njihen,
por jo té gjitha elementet e
autenticitetit té kontrolluara
nga makineria jané njohur

Kartémonedha euro  pér

3 gé nuk jané vértetuar = shkak té cilésisé, vjetérsisé

gartésisht. dhe/ose devijimeve né
tolerancé. Né shumicén e
rasteve kartémonedha té
kualitetit té dobét por mund
té jene edhe té falsifikuara.

Neni 26
Rregulla specifike té pérdorimit té makinerive dhe klasifikimit pér disa makineri té pérdorura
nga stafi

1. Rregullat specifike té klasifikimit pér disa makineri té pérdorura nga stafi i Institucionit financiar
pérfshijné:

1.1. Makinerité e procesimit té kartémonedhave (BPM) Kklasifikojné dhe vecojné fizikisht
kartémonedhat euro té kategorisé 1, 2 dhe 3 né njé ose me shume rafte té dedikuar pér refuzim
(reject stackers) kurse klasifikojné dhe vegojné fizikisht kartémonedhat euro té kategorisé 4a
dhe 4b né té paktén dy rafte té dedikuar pér dalje (output stackers). Pér realizimin e Kkétij
procesi makinerité e procesimit té kartémonedhave (BPM) jané té pajisura me té paktén tre
rafte té dedikuar, me géllim té evitimit té ndérhyrjes sé operatorit té makinerisé. Makinerité e
procesimit té kartémonedhave (BPM) té pajisura me vetém njé raft te dedikuar pér refuzim
(reject stacker) dhe njé raft dedikuar pér dalje (output stacker) mund té klasifikojné dhe
vecojné kartémonedhat euro né qofté se plotésohen kérkesat e méposhtme:

1.1.1. kontrollet pér autenticitetin dhe pérshtatshmériné kryhen né procesin e paré. Né kété
proces, ¢cdo kartémonedhé euro e kategorisé 4a duhet té vecohet né njé raft té dedikuar
pér dalje, ndérsa kartémonedhat euro té kategorive 1, 2, 3 dhe 4b duhet té vecohen né
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raftin tjetér té dedikuar pér refuzim, gé nuk ka kontakt fizik me kartémonedhat euro té
kategorisé 4a.

1.1.2. karttmonedhat e kategorisé 1, 2, 3 dhe 4b té vecuara né raftin e dyté gjaté procesit té
paré do té procesohen dhe njé heré me njé proces té dyté. Né kété proces té dyté, ¢do
kartémonedhé euro e kategorisé 4b duhet té vecohet né njé raft té dedikuar pér dalje
(output stacker) ndérsa kartémonedhat euro té kategorive 1, 2 dhe 3 duhet té vecohen
né raftin tjetér té dedikuar pér refuzim (reject stacker). Né& kété proces, meqgenése
makina nuk ka mundési té ndajé fizikisht kategoriné 1, 2 dhe 3 né rafte té dedikuar
atéheré kéto kartémonedha do té trajtohen si kartémonedha té kategorisé 2.

1.1.3. karttmonedhat e kategorisé 1, 2 dhe 3 té vecuara se bashku gjaté procesit té dyté do
merren nga makina dhe do té trajtohen dhe analizohen manualisht pér klasifikim té
métutjeshém sipas kategorive 1, 2 dhe 3.

1.2. Makinerité e autentifikimit t& kartémonedhave (BAM) Klasifikojné dhe vecojné fizikisht
kartémonedhat euro té kategorisé 1, 2 dhe 3 né njé raft té dedikuar pér refuzim (reject stacker)
dhe klasifikojné dhe vecojné fizikisht kartémonedhat euro té kategorisé 4a dhe 4b né njé raft
té dedikuar pér dalje (output stacker). Pér realizimin e kétij veprimi makinerité e autentifikimit
té kartémonedhave jané té pajisura me gjithsej dy rafte té dedikuar, me géllim té evitimit té
ndérhyrjes sé operatorit té makinerisé. Makinerité e autentifikimit té karttmonedhave (BAM)
té pajisura me vetém njé raft té dedikuar né dalje, mund té vecojné kartémonedhat euro né
qofté se plotésohen kérkesat e méposhtme:

1.2.1. ¢do heré gé gjaté procesit vegohet njé kartémonedhe euro e kategorisé 1, 2 ose 3,
makineria duhet té ndalojé procesin menjéheré dhe té mbajé kartémonedhén euro té
kategorisé 1, 2 ose 3 né njé pozicion gé shmang kontaktin fizik me kartémonedha euro
té autentifikuara.

1.2.2. rezultati i kétij kontrolli autenticiteti duhet té tregohet né njé ekran pér cdo
kartémonedhé euro té kategorisé 1, 2 ose 3.

1.2.3. makineria duhet té kontrollojé pér praniné e njé kartémonedhe euro té kategorisé 1, 2
ose 3 kur ndérpret procesin dhe procesi mund té rifillojé pas hegjes fizike té
kartémonedhés euro té kategorisé 1, 2 ose 3 nga ana e operatorit.

1.2.4. pér ¢do ndalim té procesimit jo mé shumé se njé kartémonedhé euro e kategorisé 1, 2
ose 3 mund té jeté e gasshme nga operatori.

Neni 27
Pérdorimi i makinerive té procesimit dhe testet e pérformancés

1. Makinerité e procesimit qé pérdoren nga ana e Institucioneve financiare pér vértetimin dhe
klasifikimin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera duhet té jené né gjendje
té identifikojné me saktési kartémonedhat euro e té tjera té huaja té falsifikuara nga ato té vérteta.

2. Makinerité e procesimit gqé pérdoren nga ana e institucioneve financiare me géllimin e kontrollit
té autenticitetit dhe pérshtatshmérisé té kartémonedhave dhe monedhave euro mund té vihen né
pérdorim nga Institucionet financiare vetém né qofté se kéto makineri jané testuar me sukses nga
Sistemi Evropian i Bankave Qendrore.
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10.

Makinerité pér procesimin e kartémonedhave euro gé jané dhe gé planifikohet té futen né pérdorim
nga Institucionet financiare duhet té jene té listuara né listén e Bankés Qendrore Evropiane:

Makinerité pér procesimin e monedhave euro gé jané dhe qé planifikohet té futen né pérdorim nga
Institucionet financiare duhet té jene té listuara né listén e Komisionit Evropian:

Institucionet financiare duhet té€ marrin njé deklaraté nga prodhuesi i makinerisé ose pérfagésuesi
i tij 1 autorizuar, gé garanton se karakteristikat e makinerisé sé instaluar korrespondojné me ato té
makinerisé, té pérfshiré né listén e publikuar t& Bankés Qendrore Evropiane dhe/ose Komisionit
Evropian dhe gé makineria e instaluar pérpunon kartémonedhat dhe monedhat né té njéjtén ményré
si makineria e té njéjtit lloj té testuar nga Banka Qendrore Evropiane.

Makinerité né posedim dhe pérdorim nga Institucionet financiare té cilat nuk jané té pérfshira né
listén e publikuar né fagen e internetit t¢ Bankés Qendrore Evropiane dhe Komisionit Evropian
nuk duhet té pérdoren.

Institucionet financiare sigurojné né ményré té vazhdueshme pérformancé té ploté té makinerive
procesuese si njé parakusht pér té kontrolluar kartémonedhat dhe monedhat euro pér sasi,
autenticitet dhe pérshtatshméri.

Institucionet financiare sigurohen se kané versionin e fundit té harduare/softuare-it té ofruar nga
prodhuesi i makinerisé dhe té sigurohen pér pérditésimin né ményré té vazhdueshme té
harduare/softuare-it si njé parakusht pér té kontrolluar kartémonedhat dhe monedhat euro pér sasi,
autenticitet dhe pérshtatshméri ne linjé me zhvillimet dhe kérkesat e fundit.

Me gellim té arritjes sé njé pérformance té ploté (kontrollimi né ményré té duhur pér vértetési dhe
pérshtatshméri), Institucionet financiare sigurojné se né té gjitha degét ku béhet procesimi i
karttmonedhave euro pér rigarkullim té posedojné té paktén njé makine pér procesimin e
kartémonedhave té kategorisé BPM e cila posedon té paktén tre rafte té dedikuar:

9.1. té paktén njé raft i dedikuar pér dalje (output stacker) pér kartémonedhat e pérshtatshme pér
rigarkullim (kategoria 4a).

9.2. té paktén njé raft i dedikuar pér dalje (output stacker) pér kartémonedhat e papérshtatshme
pér rigarkullim (kategoria 4b).

9.3. té paktén njé raft i dedikuar pér refuzim (reject stacker) té karttmonedhave té dyshimta
(kategoria 1, 2 dhe 3).

Me gellim té arritjes sé njé pérformance té ploté (kontrollimi né ményré té duhur pér vértetési dhe
pérshtatshméri), Institucionet financiare sigurojné se né té gjitha degét ku béhet procesimi i
monedhave euro pér rigarkullim té posedojné té paktén njé makine pér procesimin e monedhave
té kategorisé e cila posedon té paktén tre rafte té dedikuar:

10.1. té paktén njé raft i dedikuar pér dalje (output stacker) pér monedhat e pérshtatshme pér
rigarkullim.

10.2. té paktén njé raft i dedikuar pér dalje (reject stacker) pér monedhat e démtuara dhe monedha
te huaja.

10.3. té paktén njé raft i dedikuar pér refuzim (reject stacker) té monedhave té dyshimta.

22 prej 32



Neni 28
Mbikéqyrja e makinerive té procesimit

1. BQK veté, ose sipas nevojés né bashképunim me autoritetet e tjera kompetente mund té kryejné
inspektime dhe teste té pérformancés sé makinerive gé kané pér géllim ekzaminimin e sistemeve
té brendshme té detektimit dhe aftésiné e makinerisé pér zhvillimin e funksioneve kryesore té:

1.1. verifikimit té autenticitetit té kartémonedhave dhe monedhave euro.
1.2. detektimit dhe ndarjes sé kartémonedhave dhe monedhave euro té dyshuara si té falsifikuara.

1.3. detektimit dhe ndarjes sé kartémonedhave dhe monedhave euro té papérshtatshme nga ato té
pérshtatshme, né qofté se ne vendin e inspektuar béhet procesimi i kartémonedhave euro pér
rigarkullim.

1.4. gjurmimit té objekteve té identifikuara si kartémonedha euro, té dyshuara si té falsifikuara,
dhe té kartémonedhave euro gé nuk jané autentifikuar garté, né qofté se éshté i zbatueshém

2. BQK, pér verifikimin e zbatimit té kérkesave té késaj rregullore gjaté procesit té inspektimit né
mjediset e Institucioneve financiare, mund té marré mostra té kartémonedhave dhe monedhave
euro té procesuara nga Institucionet financiare pér t’i kontrolluar ato né ambientet e saj.

3. NEé rast konstatimi té moszbatimit té dispozitave té késaj rregullore, BQK pércakton marrjen e
masave korrigjuese dhe ndéshkuese ndaj Institucioneve financiare brenda njé afati té caktuar
kohor.

KREU V

STANDARTET PER PAKETIMIN E KARTEMONEDHAVE DHE MONEDHAVE EURO
PER DEPOZITIM NE BANKEN QENDRORE TE KOSOVES

Neni 29
Qéllimi

Qéllimi i kétij kreu éshté pércaktimi i standardeve pér Institucionet financiare pér paketimin e
kartémonedhave dhe monedhave euro pér depozitim né BQK, dhe ka pér géllim rritjen e efektshmérisé
Sé operacioneve me para té gatshme.

Neni 30
Paketimi dhe depozitimi i kartemonedhave dhe monedhave

Kartémonedhat dhe monedhat euro gé depozitohen nga Institucionet financiare né BQK, duhet té
paketohen dhe emértohen si¢ specifikohet né nenet né vijim.

Neni 31
Paketimi i kartémonedhave euro pér depozitim né BQK

1. Paketimi i kartémonedhave euro

23 prej 32



1.1. Njé paketim do té pérmbajé njé numér total prej 100 kartémonedhash euro té té njéjtit
denominim té njé serie té kartémonedhave euro. Paketimi duhet té lidhet me njé shirit i cili
duhet té pérmbajé:

1.1.1. Emrin ose shkurtesén e Institucionit financiar depozitues.

1.1.2. Numrin e copéve té euro kartémonedhave.

1.1.3. Shumén totale té euro kartémonedhave.

1.1.4. Datén e paketimit.

1.1.5. Té paktén njé nénshkrim té stafit i cili ka paketuar paketimin.
2. Pakoja e karttmonedhave

2.1. Njé pako do té pérmbajé 10 paketime (10 x 100 = 1,000 kartémonedha) té té njéjtit
denominim té njé serie té kartémonedhave euro.

2.2. Dhjeté paketimet duhet té lidhen sé bashku duke pérdorur njé rrip plastik ose njé gese
plastike transparente.

2.3. Cdo paketim brenda pakos duhet té jeté né pérputhje té ploté me specifikimet e pércaktuara
pér paketimin e kartémonedhave euro.

2.4. Cdo paketim brenda pakos duhet té keté té njéjtin nénshkrim té stafit i cili ka paketuar
paketimin.

3. Gjysmé-pakoja e kartémonedhave

3.1. Njé gjysmé-pako do té pérmbajé 5 paketime (5 x 100 = 500 kartémonedha) té té njéjtit
denominim té njé serie té kartémonedhave euro.

3.2. Pesé paketimet duhet té lidhen sé bashku duke pérdorur njé rrip plastik ose njé gese plastike
transparente.

3.3. Cdo paketim brenda gjysmé-pakos duhet té jeté né pérputhje té ploté me specifikimet e
pércaktuara pér paketimin e kartémonedhave euro.

3.4. Cdo paketim brenda gjysmé-pakos duhet té keté té njéjtin nénshkrimin té stafit i cili ka
paketuar paketimin.

4. Depozitimi i karttmonedhave

4.1. Pér depozitimet e kartémonedhave euro né BQK né njé depozitim té vetém lejohen té
depozitohen:

4.1.1. Pakot e lidhura té kartémonedhave euro (10 x 100 = 1,000 kartémonedha).

4.1.2. Vetém njé gjysmé-pako e lidhur e kartémonedhave euro pér denominim (5 x 100 =
500 kartémonedha).

4.1.3. Cdo paketim brenda pakos apo gjysmé-pakos duhet té kené té njéjtin nénshkrimin té
stafit i cili ka paketuar paketimin.

4.2. Depozitimet e kartémonedhave euro né BQK qé nuk jané né pérputhje me kéto kritere nuk
do té pranohen.
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Paketimi i monedhave pér depozitim né BQK

1. Paketimi e monedhave

1.1. Paketimi i monedhave euro duhet té behet né gese té sigurta plastike transparente té destinuara

pér paketimin e monedhave.

1.2. Qeset e sigurta plastike transparente duhet né pjesén e pérparme té kené njé fashé té ngjitur
gjaté fabrikimit né té cilén duhet té shénohen data, nénshkrimi, denominimi, numri i

Neni 32

monedhave, shuma e monedhave dhe pesha bruto minimale gé pérmban gesja.

1.3. Qeset e sigurta plastike transparente do té pérmbajné numrin e denominimeve té monedhave

euro té paragitura né listén e méposhtme:

Tabelé 7:

Listé e kritereve pér paketimin e monedhave euro né geset e sigurta plastike transparente

Denominimi Numri

2 EUR 500 copé

1 EUR 500 copé
0.5EUR 1,000 copé
0.2 EUR 1,000 copé
0.1 EUR 1,000 copé
0.05 EUR 2,000 copé
0.02 EUR 2,000 copé
0.01 EUR 2,000 copé

1.4. Depozitimet e monedhave euro né BQK gé nuk jané né pérputhje me kéto kritere nuk do té

pranohen.

2. Depozitimi i monedhave

1,000.00 EUR

Shuma

500.00 EUR
500.00 EUR
200.00 EUR
100.00 EUR
100.00 EUR
40.00 EUR
20.00 EUR

Pesha bruto minimale
4.250 kg
3.750 kg
7.800 kg
5.740 kg
4.100 kg
7.840 kg
6.120 kg
4.600 kg

2.1. Pér depozitimet e monedhave euro né BQK né njé depozitim té vetém lejohen té

depozitohen:

2.1.1. monedha té paketuara né geset e sigurta plastike transparente sipas kritereve pér

paketimin e monedhave euro né geset e sigurta plastike transparente.

2.1.2. jo mé shumé se 40 gese té denominimeve prej 2€ ose 1€.

2.1.3. jo mé shumé se 20 gese té denominimeve prej 0.5€, 0.2€ ose 0.1€.

2.1.4. jo me shumé se 15 gese té denominimeve prej 0.05€, 0.02€ ose 0.01€.

2.2. Depozitimet e monedhave euro né BQK gé nuk jané né pérputhje me kété kriter nuk do té

pranohen.

Neni 33

Saktésia e paketimeve té kartémonedhave dhe monedhave euro
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1. Kartémonedhat dhe monedhat euro pér depozitim né BQK nga Institucionet financiare, duhet té
pérmbajné saktésisht numrin e kartémonedhave euro té deklaruara né shiritin lidhés dhe
monedhave té deklaruara né fashén e geses transparente.

2. Institucionet financiare té cilat kryejné operacione me kartémonedha dhe monedha euro me BQK-
né duhet té nénshkruajné njé deklaraté pérmes sé cilés pajtohen dhe e autorizojné BQK-né gé té
debitojé/kreditojé llogarité e tyre pas procesimit té kartémonedhave dhe monedhave euro pér
rastet:

2.1. kur gjaté procesimit té depozitave té kartémonedhave dhe monedhave euro BQK konstaton
mungeseé té copéve né raport me numrin e deklaruar né depozitim. Institucioni financiar do té
informohet me shkrim pérmes formularit standard dhe mungesa e konstatuar do té debitohet
nga llogaria e Institucioni financiar.

2.2. kur gjaté procesimit té depozitave té kartémonedhave dhe monedhave euro BQK konstaton
tepricé té copéve né raport me numrin e deklaruar né depozitim. Institucioni financiar do té
informohet me shkrim pérmes formularit standard dhe teprica e konstatuar do té kreditohet né
[logariné e Institucionit financiar.

2.3. kur gjaté procesimit té depozitave té kartémonedhave dhe monedhave euro BQK dyshon se
ndonjéra nga kartémonedhat apo monedhat euro jané té dyshuara si té falsifikuara. Institucioni
financiar do té informohet me shkrim pérmes formularit standard kurse kartémonedhat apo
monedhat do ti dorézohen autoritetit kompetent. Vlera e konstatuar e kartémonedhave apo
monedhave euro té dyshuara si té falsifikuara do té debitohet nga llogaria e Institucioni
financiar derisa autoriteti kompetent té informoje ndryshe.

3. Né rast mospérputhjeje té vazhdueshme me piken 1 té kétij Neni, BQK pércakton marrjen e masave
korrigjuese ndaj Institucionit financiar brenda njé afati kohor té caktuar duke pérfshiré té drejtén
e pérjashtimit pér njé kohé té caktuar nga e drejta e depozitimeve.

KREU VI
TRANSAKSIONET E PAGESAVE ME PARA TE GATSHME

Neni 34

Qéllimi
Qéllimi i kétij kreu éshté pércaktimi i kushteve pér garkullim té valutés sé lejuar pér kryerjen e
transaksioneve me para té gatshme né Republikén e Kosovés.

Neni 35
Valuta euro

1. Valuta e vetme e lejuar té pérdoret pér kryerjen e transaksioneve té pagesave me para té gatshme
dhe né sistemin e pagesave né Republikén e Kosovés éshté euro, si valuté e vetme edhe né kuptim
té Nenit 11 té Kushtetutés sé Republikés sé Kosovés dhe Neneve 16, 17 dhe 18 té Ligjit Nr. 03/L-
209 pér Bankén Qendrore té Republikés sé Kosovés.
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2. Banka Qendrore e Republikés sé Kosoveés éshté autoriteti i vetém monetar gé mund té vendosé pér
denominimet e lejuara té valutés euro pér garkullim né Republikén e Kosovés.

Neni 36
Valutat tjera

1. Valutat tjera jo euro mund té pérdoren né Republikén e Kosovés vetém si vlera pér ruajtje né formé
fizike apo né llogarite bankare né valuta jo euro, pér kryerjen e pagesave ndérkombétare né valuta
jo euro dhe pér aktivitetet e kémbimit valutor.

2. Kémbimet valutore mund té kryhen né Republikén e Kosovés vetém pérmes institucioneve té
licencuara nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés gé ofrojné kété shérbim.

Neni 37
Shfugizimi dhe ndalesat

1. Cdo dispozite tjetér gé bie ndesh me kété rregullore shfugizohet nga momenti i hyrjes né fuqi té
késaj rregulloreje.

2. Institucionet financiare bankare dhe jo-bankare obligohen gé té ndalojné rigarkullimin e
kartémonedhés ekzistuese né vleré prej S00€.

KREU VII

IMPORTI DHE EKSPORTI | KARTEMONEDHAVE DHE MONEDHAVE EURO DHE
VALUTAVE TE TJERA NE REPUBLIKEN E KOSOVES

Neni 38

Qéllimi
Qéllimi 1 kétij kreu éshté pércaktimi i rregullave, procedurave dhe detyrimeve pér importin dhe
eksportin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera prej dhe né Republikén e

Kosovés né pérputhje me detyrat e parashtruara né Nenin 8 paragrafi 1.4 dhe nenet 16, 17 dhe 18 té
Ligjit Nr. 03/L-209 pér Bankén Qendrore té Kosovés.

Neni 39
E drejta ekskluzive

1. Importi dhe eksporti i kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera né Republikén e
Kosovés éshté e drejte ekskluzive e Bankés Qendrore té Republikés se Kosovés.

2. Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés mund té licencojé dhe autorizojé institucionet financiare
té licencuara pér operim né Republikén e Kosovés, pér té kryer importin dhe eksportin sipas
kushteve dhe procedurave té pércaktuara né Kreun VII.
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10.

Neni 40
Importi dhe eksporti nga personat juridik

Importi dhe eksporti i kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera né Republikén e
Kosovés mund té béhet vetém pér dhe nga institucionet financiare bankare dhe jo-bankare té
licencuara nga Banka Qendrore e Republikés sé& Kosovés pér ushtrimin e aktiviteteve financiare
bankare.

Institucionet financiare bankare dhe jo-bankare té licencuara nga Banka Qendrore e Republikés sé
Kosovés pér ushtrimin e aktiviteteve financiare mund té importojné apo eksportojné kartémonedha
dhe monedha vetém pas dhénies sé licencés dhe autorizimit té vecanté me shkrim nga Banka
Qendrore e Republikés sé Kosovés pér kété shérbim.

Licenca dhe autorizimi i vecanté me shkrim pér importin dhe eksportin e karttmonedhave dhe
monedhave euro dhe valutave té tjera né Republikén e Kosovés léshohet nga Banka Qendrore e
Republikés sé Kosovés né pérputhje dhe sipas kushteve té pércaktuara né Kreun VI dhe nenet
respektive té késaj rregulloreje.

Licenca pér importin dhe eksportin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera
né Republikén e Kosovés léshohet nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés pér njé periudhe
kohore té pércaktuar né licencé.

Duke u bazuar né licencén dhe kérkesén e Institucionit té licencuar financiar bankar dhe jo-bankar
qé kérkon té importojé apo eksportojé kartémonedha dhe monedha, Banka Qendrore e Republikés
sé Kosovés vleréson, vendosé dhe autorizon pér sasiné e kartémonedhave dhe monedhave euro
dhe valutave té tjera gé lejohen té importohen apo eksportohen. Kérkesa pér import apo eksport
duhet t& pérmbajé té paktén valutén, sasiné sipas strukturés denominale, vendin e origjinés,
destinacionin final duke pérshiré géllimin dhe arsyet e plota té importimit apo eksportimit.

Né pérputhje me piken 3 té kétij Neni, licenca pér importin ose eksportin e kartémonedhave dhe
monedhave euro dhe valutave té tjera né Republikén e Kosovés sipas pikés 2 té kétij Neni, Iéshohet
nga Departamenti pérgjegjés pér Licencim né kuadér té Bankés Qendrore té Republikés sé
Kosovés. Né cdo rast, licenca pérmban gjithashtu secilén valuté gé lejohet té importohet apo
eksportohet nga kérkuesi i licencés.

Né pérputhje me piken 3 té kétij Neni, autorizimi i veganté pér secilin import ose eksport sipas
pikés 2 dhe 5 té kétij Neni, lIéshohet nga Departamenti pérgjegjés pér Para té Gatshme né kuadér
té Bankés Qendrore té Republikés sé Kosovés. Né ¢do rast, autorizimi pérmban gjithashtu edhe
sasiné e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera qé autorizohen té importohet
apo eksportohen.

Personat juridik gé nuk jané té licencuar nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés pér
ushtrimin e veprimtarisé financiare bankare ose jo-bankare né Republikén e Kosovés, nuk kané té
drejté té bartin dhe transportojné apo té barten apo transportohen né emér té tyre kartémonedha
dhe monedha euro dhe valuta té tjera prej dhe né Republikén e Kosovés.

Me rastin e importimit sipas kushteve dhe autorizimeve té pércaktuara té kétij Neni, institucionet
financiare bankare ose jo-bankare duhet té transportojné kartémonedhat dhe/ose monedhat euro
apo valutat e tjera deri né destinacionin e fundit ku éshté parapare deponimi i tyre.

Autoritetet pérgjegjése shtetérore - Dogana e Kosovés dhe Policia e Kosovés sigurojné gé importi
apo eksporti ndérkufitar i karttmonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera nga dhe pér
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11.

né Republikén e Kosovés, mund té lejohet vetém pérmes paraqgitjes sé déshmisé sé licencés dhe
autorizimit té léshuar nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés.

NEé rast té shkeljes sé detyrimeve qé dalin nga ky Nen, personat juridik humbin té drejtén e licencés
pér importin dhe eksportin e kartémonedhave dhe monedhave euro dhe valutave té tjera né
Republikén e Kosovés dhe mund té jene subjekt i masave tjera administrative né pajtim me
autorizimet ligjore té Bankés Qendrore té Republikés sé Kosovés.

Neni 41
Importi dhe eksporti pér dhe nga personat fizik

Personat fizik, kané té drejté té bartin kartémonedha dhe monedha euro dhe valuta té tjera prej dhe
né Republikén e Kosovés vetém né pérputhje me Ligjin pér parandalimin e pastrimit té parave dhe
luftimin e financimit té terrorizmit.

Me géllim té parandalimit té futjes sé parave té falsifikuara, personat fizik dhe personat juridik gé
nuk ushtrojné veprimtari financiare, jané té obliguar gé t& b&jné deklarimin e monedhave nése
bartin mé shumé se 100 copé.

Neni 42
Importi dhe eksporti i kartémonedhave dhe monedhave gé shérbejné pér veprimtari
numizmatike

Importi dhe eksporti i kartémonedhave dhe monedhave gé nuk mund té shérbejné si mjet ligjor pér
pagesa dhe gé shérbejné pér veprimtari numizmatike dhe té ngjashme nuk éshté i ndaluar.

Neni 43
Pérjashtimet

Kalimi tranzitor i kartémonedhave dhe monedhave né territorin e Republikés se Kosovés nuk éshté
i ndaluar pérmes késaj rregulloreje.

Autoritetet pérgjegjése shtetérore - Dogana e Kosovés dhe Policia e Kosovés sigurojné kalimin
transitor sipas procedurave té tyre.

Neni 44
Procedurat

Aspektet procedurale té marrjes sé licencés dhe autorizimit té veganté pér importin dhe eksportin
e kartémonedhave dhe monedhave do té pércaktohen pérmes njé procedure té vecante e cila ofrohet
pér institucionet financiare gé parashtrojné kérkesén pér licencim dhe autorizim nga Banka
Qendrore e Republikés se Kosovés.
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KREU V111

OFRIMI | SHERBIMEVE ME PARA TE GATSHME PERMES MAKINERIVE QE
PERDOREN NGA KLIENTI

Neni 45
Qéllimi
Qéllimi i kétij kreu éshté pércaktimi i rregullave, procedurave dhe detyrimeve pér ofruesit e

shérbimeve té depozitimit apo térhegjes sé parave té gatshme pérmes makinave pér deponim apo
térheqje té parave té gatshme.

Neni 46
Shérbimet e depozitimit apo térheqgjes se parave té gatshme pérmes makinave gé pérdoren nga
klienti

1. Né pérputhje me té gjitha obligimet gé dalin nga kjo rregullore, furnizimi me para té gatshme i
makinerive gé pérdoren nga klienti gé mundésojné depozitimin apo térhegjen e parave té gatshme
nga njé llogari e pagesave mund té béhet vetém nga institucionet financiare bankare té licencuara
nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés pér ofrimin e shérbimeve financiare.

2. Furnizimi me para té gatshme i makinave gé pérdoren nga klienti, nga ana e institucioneve
financiare bankare mund té béhet ekskluzivisht vetém me kartémonedha dhe monedha ose té
furnizuara nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés, té importuara nga bankat e Eurosistemit,
ose me kartémonedha dhe monedha té veté institucioneve financiare bankare té cilat paraprakisht
jané pérpunuar me makineri moderne té procesimit né pérputhje me té gjitha obligimet gé dalin
nga kjo rregullore.

3. Makinat gé pérdoren nga klienti, gé ofrojné mundésiné e depozitimit té kartémonedhave dhe
monedhave duhet té jené né gjendje té verifikojné autenticitetin e karttmonedhave dhe
monedhave, té gjurmojné klientin, si dhe té jené né gjendje gé té konfiskojné, térhegin dhe té mos
ja kthejné klientit paraté e dyshuara si té falsifikuara.

4. Institucionet financiare jo-bankare gé jané té licencuara nga Banka Qendrore e Republikés sé
Kosovés, té cilat ofrojné llogari té pagesave dhe parave elektronike, pérveg institucioneve bankare
gé jané té licencuara pér kété aktivitet, duhet té marrin licencén dhe autorizimin shtese nga Banka
Qendrore e Republikés sé Kosovés pér ofrimin e shérbimit té depozitimit apo térhegjes se parave
té gatshme, apo blerjen dhe ri-kthimin e parave elektronike pérmes makinave gé pérdoren nga
klienti.

5. Furnizimi me para té gatshme i makinave gé pérdoren nga Kklienti i institucioneve financiare jo-
bankare mund té béhet ekskluzivisht vetém me kartémonedha dhe monedha té furnizuara nga
institucionet financiare bankare gé paraprakisht jané pérpunuar me makineri moderne, né
pérputhje me té gjitha obligimet gé dalin nga kjo rregullore.

6. N&é pérputhje me pikat 1 deri 5 té kétij neni dhe né pérputhje me té gjitha obligimet gé dalin nga
kjo rregullore Institucionet financiare jo-bankare té cilat ofrojné kété shérbim, duhet té aplikojné
pér pajisjen me licencé dhe autorizim nga Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés pér ofrimin e
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kétij shérbimi, brenda 30 ditésh nga hyrja ne fuqi e késaj rregulloreje, ndérsa licenca dhe autorizimi
duhet te sigurohet brenda 3 muajve nga hyrja né fuqi e késaj rregulloreje.

Neni 47
Ndalesat

1. Asnjé person fizik apo juridik nuk mund té ofrojé shérbime té depozitimit apo té térhegjes sé
parave té gatshme pérmes ndonjé lokacioni me shérbim fizik apo pérmes ndonjé pajisje apo
makine gé pérdoret nga klienti, né emér té ofrimit té shérbimeve financiare pa posedim té licencés
dhe autorizimit nga Banka Qendrore e Republikés se Kosovés.

2. Asnjé person fizik apo juridik nuk mund té importojé dhe pajiset me makina teknike-elektronike
pér shérbime té térheqjes dhe depozitimit té parave nése nuk éshté i licencuar si institucion
financiar pér ofrim té aktiviteteve bankare, apo institucion financiar jo-bankar me shérbime té
licencuara pér para elektronike dhe shérbimet e pagesave.

3. Autoritetet pérgjegjése shtetérore - Dogana e Kosovés dhe Policia e Kosovés sigurohen gé me
rastin e importimit t&¢ makinave té tilla pér térhegje dhe/ose depozitim té parave té gatshme,
importuesi ofron licencén dhe/ose autorizimin e nevojshém nga Banka Qendrore e Republikés sé
Kosovés, ose déshmon se makina e tillé importohet pér njé banké apo institucion financiar.

4. Banka Qendrore e Republikés sé Kosovés pér lehtésim té punés dhe komunikimit nder-
institucional, mirémban njé listé té institucioneve financiare bankare dhe jo-bankare gé kané
licencé dhe autorizim pér té ofruar shérbime té tilla, dhe u jep gasje té sigurté autoriteteve nga pika
3 e kétij neni.

5. Ndalesat e pércaktuara me paragrafét 2, 3 dhe 4 té kétij neni nuk aplikohen pér subjektet té cilat

posedojné autorizimet pérkatése nga bankat apo institucionet financiare pér furnizim me makina
té tilla.

Neni 48
Procedurat

1. Aspektet procedurale té marrjes sé licencés dhe autorizimit té vecanté pér ofrimin e shérbimeve té
transaksioneve me para té gatshme té depozitimit apo té térheqgjes pérmes makinerive qé pérdoren
nga klienti do té pércaktohen pérmes njé procedure té vecgante e cila ofrohet pér institucionet
financiare gé parashtrojné kérkesén pér licencim dhe autorizim nga Banka Qendrore e Republikés
se Kosovés né pérputhje me kété rregullore.

Neni 49
Masat mbikéqyrése dhe ndéshkimore

Cdo shkelje e dispozitave té késaj Rregullore do té jeté subjekt i masave pérmirésuese dhe ndéshkuese,
si¢ pércaktohet né Ligjin pér Bankén Qendrore dhe ligjet tjera pérkatése.
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Neni 50
Shfuqizimi

Me hyrjen né fugi té késaj rregulloreje shfugizohet Rregullorja pér Operacionet me Para té Gatshme,
e hyré né fugi mé 01 maj 2016.

Neni 51
Hyrja né fuqi

Kjo rregullore hyn né fugi me datén 01 shkurt 2024.

Bashkim Nurboja
Kryetari i Bordit té Bankés Qendrore té Republikés sé Kosovés
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